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PRINTÈMS E FELIBRE

I FELIBRE

O! quento ispiracioun dins toun plasènt alen 
Printèms paradisen!

William Bonaparte-Wyse.

Is alen dóu Printèms la campagno flouris; 
Un bon soulèu rescaufo e tout Crèis e tout ris. 

Felibre, fau canta: l’amo, coume la roso, 
Boutouno, s’espandis e l’eigagno l’arroso.

Fau canta’me l’aucèu voulant dins l’aire pur, 
Emé lou riéu poulit, que trais un gai murmur; 

Emé lis aut ciprès, que balanço l’aureto, 
Emé lou parpaioun que baiso li floureto;

Emé li sauclarello, au mitan di blad verd, 
Que dison si cansoun, lou jougne entre-dubert, 

E la maire belant soun enfantoun que teto... 
Emé tout ço que parlo o zounzouno o bequeto.

Sus la tepo flourido anen nous asseta, 
E canten, perque Diéu nous douno lou canta. 

La naturo fai gau: dins nosto parladuro 
Encadren li retra de la bello naturo.

Diéu es bon,lou soulèu canto tóuti li jour,Diéu es bon, 
Diéu es grand, Diéu nous amo toujour;

E l’espigo di plano e la flour di mountagno
L’aprenon lou matin di poutoun de l’eigagno.

A l’oumbro di bouscas e sus lou bord di front,
Felibre, canto Diéu qu’a boufa sus toun front; 

A tout crea pèr tu; regardo, escouto, bèlo
Dins la countemplacioun de sis obro tant bello.




